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Szerkesztősig és kiadó-hivatal
liova a lapot érdeklő mindenféle küldemények intézendök :

N agy-Orosi-utoza 993. ; zám.

M egjelenik minden vasárnap.
E l H i i e t i k t  á r a k :

helyben házhoz hordva vagy postai szétküldéssel !
Egész évre . . . . . .  4 frt.
Fel évre . . . . 2 „
Év ii<'gy ed ü n k  int . . 1 „

H irdetések  dija :
M inden 5 hasábos pe tit-so r vagy ennek té rfo g la la ta  egyszeri 
hirdetésért 5 k r , többszöri h ird e té sé rt 4 kr. m inden beig tatás- 

nál. — Bélyegdij m inden  ig ta tú sé rt kü lön  30 ujkr. 
Nyilttérben m inden három hasábos garm ond-so r 20 u jk r.

Néhány őszinte szó
a  város köp vise leté  á lta l m egszavazott 800  ezer

frt kölosön tárgyában .

Nyíregyháza város képviselete f. évi 
november 7-én elhatározta, hogy úgy a je
lenleg már építkezés alatt álló városházának, 
— mely egyszersmind a szervezendő királyi 
törvényszék helyiségéül szolgálatid, — va
lamint a jövő évben mcllőzhetienül felépí
tendő, s a helyi kivánalmaknak megfelelő 
vendégfogadó felépítésére szükséglendő ki
adásoknak, de ezenkívül, még a város jelen
legi összes tartozásának lerovására megfelelő 
fedezetül, annyi összegből álló kölcsönt ve
gyen fel, hogy összpontosítva, minden eddigi 
tartozását leróvhassa, s egyes hitelezőnek 
többé ne tartozzék, annálfogva 800,000 frt- 
nyi kölcsönvételt talált szükségesnek, mely 
intézkedést, városunk fokonkinti emelkedé
séhez mérve elodázhatlunnnk találta.

Hogy tehát a városi képviseletnek ezen 
intézkedése városunk minden egyes lakosa 
előtt felfoghntóvá tétessék, többen szüksé
gesnek láttuk, ezen városunk pénztárára há- 
ramlandó előnyök létesítésére szolgálandó' 
üdvös eljárásnak indokait megnyugtatásul 
kimutatni.

A fentebbi kölcsön felvételét tárgyazó 
képviseleti határozat keletkezését mindenek 
előtt azon mellözhetleii körülmény idézte 
elő, hogy városunk nagymérvű haladást ta
núsító helyzete, az épülő városházra fordí
tandó jelentékeny költekezésén kívül, a már 
határozatba ment, s még a jövő tavaszon 
felépítendő nagyvendégfogadó előállítására 
is, nagyobbszerii összeget igényel rendelke
zésül birlmtni; egyszersmind égető szükség
ként nehezül a városra azon elodázliatlan 
kötelesség is, hogy a már nagy költséggel 
elkészíttetett terv szerént a város csatorná
zását megkezdhesse s minél nagyobb mérv
ben folytathassa, nemkülönben legalább a 
főutcáikon a kövezést is mielőbb végrehaj
tathassa; végül fösulyt fektetett a képviselet 
a kölcsön megszerzése tekintetében azon 
köztudomású körülményre, hogy miután a 
város ez idő szerént több egyeseknek jelen
tékeny összegekkel tartozik, s a jelen viszo
nyoknál fogva ki van téve azon kedvezőtlen 
helyzetnek, hogy ilyuemii tartozásai után 
nem csak a kamatláb emeltetik, de egy
szersmind a tőkék is, — minthogy azok az 
illető hitelezők részéről előnyösebben elhe
lyezhetők, — félmondatnak, mire már eddig 
is van eset.

Miután pedig a királyi törvényszék, s 
azzal együtt a telekkönyvi hatóság is hely
ben lészen elhelyezve, mely körülmény min
den egyes lakosnak nagy érdekében fekszik, 
mert a vagyonbeli adás-vevés átírásánál járó 
költség tekintetében, a kiadások nagyba kö
vesednek, s úgy a törvényszék mint a telek
könyvi hivatalnak kebliinkbeni működése a 
nagyobb közlekedés következtében, minden
nap számos vidékiek látogatását elöidézendi, 
mi pedig maga után vonja az élelmi czikkek- 
nek nagyobb fogyasztását, annálfogva a

helybeli termelőknek anyagi jólétét nagy
ban elősegitendi, de leginkább a központo
sított concurrentia következtében az ipar- 
czikkeknek nagyobb tökéletesithetése mel
lett, helybeli iparosainknak a nagyobb vá
rosi iparosokkal versenyezhetését előmozdi- 
tandja, igy a törvényszék és telek könyvezés 
városunk minden egyes lakosaira, kedvező 
kihatással bíró előnyöket idézend elő, — 
nemde méltányos-e, hogy az igazságügy ke
zelésére alkalmas helyiségeket a személyzet 
kényelméül, úgy városunk díszére is szolgáló 
épületet állítson fel a város?! már pedig ily 
nagyobbmérvü építkezések, s az előjegyzett 
elodázliatlan kiadások nem telhetnek ki a 
város évi rendszeres jövedelmeiből.

Ila pedig már a kir. törvényszék s tc- 
lekkönvvezés városunkban lesz, a minden
nap itten megfordulandó, számtalan ügyes
bajos dolgaikban berándulandó ügyfeleknek 
elhelyezése s ellátása tekintetéből, nemde el- 
odázhatlan szüksége áll elő egy nagyobb- 
szerü vendéglő felépíttetésének ? mely épü
let a helyi kivánalmaknak megtelelő beren
dezéssel, annálfogva csakis nagyobbszerü 
költséggel lehet előállítható, igy a két épü
let előállításának fedezésére legalább 350 
ezer forint nem túlságos számítás; — mivel 
pedig városunknak még a két rendbeli meg
váltásból, nemkülönben 5444 hold pusztai 
birtok megszerzéséből, majdnem 300 ezer 
írtra menő régi tartozásai vannak, a czélból, 
— hogy városunk hatósága megkiméltessék 
jelenlegi mostoha, 8 gyakran lealázó állapot- 
j;ítól, miszerént hol 10- hol 20- vagy 3 0 -ez- 
res hitelezők, egyenkint majd ma, majd hol
nap tőkéiket felmondva, kénytelen legyen 
gyakori uj kölcsönöket, és sokszor nagy ka
matok mellett felvenni; bizonyosan tanácso
sabb és czélszerübb a városnak összes tar
tozását egy helyen, s igy egy hitelező inté
zetne*! összpontosítani, még pedig oly hitele
zőnél, ahol a kölcsön hosszabb idő alatt 
ugyan, de évi törlesztéssel leróvható lészen, 
mert bárkit saját utánszámitása meggyőzhet 
arról, — hogy habár csak 0 kamatláb fize
téssel járó tőke, de ha a tőke mint jelenleg 
városunk által 30—40—50 év múlva fizet
tetik le, háromszor annyiba kerül, mint lm 
törlesztés tn tehette volna a lerovást
sokkal kevesebu idő alatt, igy például 100 
ezer forintnak a magyar földhitelintézetnél 
34 ‘A évre haladó kölcsönnél, ahol a kamat 
s törlesztési járulék csak 674 száztóli, 71,125 
forinttal kevesebb a kiadás, mint habár csak 

,6 száztóli kamat mellett, de a 34'A év eltel
tével a tőkének egészbeni lefizetése esetében.

Ily tagadhatatlanul való, és számítással 
is bebizonyítható tényállás tekintetbevétele 
mellett, tartotta szükségesnek a városi kép- 

i viselet a 800 ezer írtnak kölcsönvételét elha
tározni, s azáltal az eddigi hátrányos töke 
lerovási módokat mindenkorra beszüntetni, 
valamint csakis ily pénzügyi kezeléssel hitte 
a képviseleti többség ug} a pázsiti, mint 
pusztabeli birtokának, a közönség részére 
való megtartásával, az unokákuak állandó

évi jövedelmi forrást nyitva hagyni, annál- 
iukább pedig, mert a pázsit és puszta, ren
dezendő évi jövedelme elégséges leend, mind 
a 800 ezer frt után járuló évi törlesztés és 
kamatbeli járulékot folytonosan fedezhetni, 
továbbá az építés alatt álló városháza, vala
mint az építendő nagyobbszerü vendégfo
gadó, nemkülönben a város kiburkoltatása 
jelentékeny beruházást képezend, mennyiben 
egyrészről azokkal a város vagyonbeli értéke 
nagyinérvbeu növekszik, másrészről pedig, 
úgy a városház alatt épülendő 16 bolt, 
mint egy jól berendezett vendégfogadó, az 

• azokba ruházott tőkeösszegeknek kamatját 
igen nagy részben fedezendik, hasonlóul a 
város által létesítendő kövezet, a megnye
rendő vámszedéssel a városnak jövedel
mezni fog.

Kzekből átláthatja minden, a varos ér
dekét és felvirágzását szivén hordozó polgár, 
ha elfogulatlan, és részrehajlás nélkül, — 
menten magán vagy pártérdektől, — komo
lyan kíván itélmi, hogy a város képviseleté

nek, a körülmények ily helyzetében, nem le
hetett más teendője, mint az, hogy a város
nak mind anyagi, mind szellemi felvirágzása 
tekintetéből a 800 ezer frt kölcsönvételét 
megszavazza.

Többen.

A  fegyelem  kezelése a keresztény nép
nevelés legelső  stádiumától egész  a je 

lenkorig.
Mutatvány alulírottnak „Egy szó az iskola i te sti büntetések  

ellen** czimü munkájából.
(Vége.)

De ború után derül az ég, s vihar után tisztul a
lég. Ez természeti rend, mely itt u szellemi téren sem 
jelentkezhetik máskép A gyermekvilágra, általán az 
egész korra nyomasztólag nehezülő sötét szerzetesi vi
lágnézet éjjelét, végre is a legszebb verőfényes nappal 
váltotta fel. A lo v a g iság  volt az, mely a maga fé
nyes napként ragyogó fellengö* szellemével, a sötét 
világnézetszülte agyrémeket tovaüzé.

A földet nem tekinté már a lovag siralomvölgy- 
nek. sőt úgy találá, hogy a mennyein kívül még földi 
boldogság is létezik és azért inkább gyakorid a zárdái 
hét szabiul művészetnek megfelelő u. n. „bét nobel pas- 
siokata, a minő a lovaglás, úszás, uyilazás, vívás, vadá
szat, sakkozás és vcrselés.*)

A nőt, kit a szerzetesség az üdv egyik akadályá
nak tart és megvetve kerül, a lovag hódolólag felke
resi s társalgásának kedélynemesitö befolyást tulajdo
nit; a miért is a leendő lovagok 12 éves korukig egy- 
egy magas lelkű úrnő közelében u. n. udvari iskolák
ban neveltetnek.

A test szépségét, mit a szerzetesség Isten előtti 
bűnnek tart, nem gyűlöli, nem sanyargatja, de szereti 

| s azon vau, hogy a leendő lovag lelki és testi összes 
tehetségeinek, erejének teljes önérzetével, öntudatával 
bírjon.

Ezen és eliez hasonló nézetek, elvek nem voltak 
befolyás nélkül a nevelésre, különösen a fegyelem ke- 
zi leséro nézve. Valóban enyhén különösen a legutóbbi 
ok miatt, a lovagi önérzetnek teljes kifejlődése tekin
tetéből oly enyhén és oly választékosán kezeltetett a 

.fegyelem, hogy azon arczulütés is, melyben a fiú 12 
óv - korában apróddá avatása alkalmával részesittetett 

(s i. 1,- eredetileg minden testi fenyíték alóli felszaba- 
jdi’á-ut jelképezte, utóbb valójában alig értelmezhető 
i s eredetére alig visszavihetö puszta szertartássá löu

l"',s ha ezen nevelési, fegyelmi rendszernek hatását 
vizsgáljuk; úgy az ok és okozat közti természetes vi
szonyt ismét, mégpedig a legfényesebben igazolva látják.

Tanúskodik e mellett az e korban uralkodó ma
gas röptű fellcngös sxrlloiu, mely részint az e korbeli 
költészetben, részint •* különösen a művészet egynémely 
ágaiban, a festészet és építészet felülmúlhatatlan, meg- 
liözelithetlen remekeiben jelentkezik.

*) Petru* Alphonfttm : Prol.itate* W  Mint tqnitsrs, “
giltare, ccítibus rertarv, »ui ii|i»n-, ■ovi* ludere, vemSeef*.



A lovagihág hanyatlásával a p o lg á r is ig  volt. vasága állal bátorítva íáradimthiuul haladott 
az. mely — amannak sokszor regényes és kalandos, de I tovább, egész a szélsőségig, a végletig, a brutalismus 
niindeo alakban felleugös nézete mellett uagyou min* | kopár és csak mérges növényeket termő mezején, 
deunapiasan hangzó „óra et labora* jelszavával és az : így a uordhauseni iskolai törvény 4-dik pontja
ipar, kereskedelem, művészet, tudomány minden ágaira,1 meghagyja, hogy a tanítók ne játékszerül használják 
általán a társadalmi élet mindan viszonyaira kiható kezükben a vesszőt, hanem azzal a gonoszt büntessék, 
c z é h re n d s z e ró v o l, — a korszellem átalakulására a A baseli, öhriugiai stb. pedig csak az ököllcli pofozást
legnagyobb befolyást gyakorolt 

Ezen c zó h ren d s z o ru e  
kóla is.

A rector — mint akkor

füluélfogva való felemelést, döfülödzést, liajtépást tiltja, 
k jellegét viselte az is- De legjobban jellemzi a 16-odik század fegyelmi dur

vaságát a „hót gonosz szellem stl>.“ czinni 1540-ben 
tanitót nevezték — megjelent könyv, melyben többek közt ez á ll: „Midőn

windigl árassza el, hogy a keresett végezel, a gyermekük ja
vulása elérhető legyen.

Végre Francziaországban 1533-ban, egy a leg- 
gyöngédebb atyai szeretőiben nevelt és józan, nyílt 
és szabad gondolkodása, nemes és finom érzülete által 
egyaránt kitűnő férfiú lépett fel a gyermekvilág, a ne
velés mentőjéül.

E férfi Montaigne a p h ila n tl iro p iu  ism us tű-

mesternek; a segédek, legényeknek; a növendékek iua- az iskolamester lióhéri teendőit végezi, akkor
soknak tekintettek. gény bűnösnek ugyancsak van mit kiállani. Akár akarja

A rektort a városi hatóság rendesen egy évre akár nem magát vérig kell engedni veretni,........ mu-
szerzödésileg fogadá fel; a legényeket — segédeket — 
pedig minden idegen befolyás nélkül a tanító.

Letelvén az év, a tanító legényeivel csekély hol
mijukat hátukra véve, vándorló legényekként tova, más 
városba mentek alkalmazást keresni. Vándorújában nagy 
számmal kisérék a tanitót tanítványai is, kik a vidéke
ken melyekeu áthaladtak, mindenféle furfangos és ha
mis csínyeket követvén el, azoknak végre valódi csa
pásai lőnek ugyannyira, hogy egyrészről a hatóságok

gát illően készen tartani. A mire azután a tanító 
Ítéletet eldecliuálja :

Nominativus : Dűlj meg,
Genitivus : Nyúlj meg,
Dativus : A pádon át,
Acousativus : De gyorsan hát,
Vocativus : Fáj ugy-e?
Ablativus : Ne többé!

5. — , — .,, Mások pedig, hogy a büntetésnél annál kényel-
figy elmet es haragjai is magukra vontak; másrészről mesebben j.írhassanak el és hogy a becsületében sér
pedig a népnél, egy ördögi mestereéget uzoleny, a ,ga- *  fí|(.lei|, , ................
rabouezas diak“ eszmejeuek adtak letelt.

Ily sikamlós lévén a tanítói pálya, igen természe-
zaklatott növendék előtt minden

lajdonképeni megallapitója. Ez különösen a fegyelemre 
tartásra nézve ezeket mondja : „El a kényszerrel és 
erőszakkal! Semmi sem alacsonyitja és butítja el 
annyira a különben jó és fogékony teemészetet A 
mostani nevelőintézetek a befogott ifjúságnak valódi 
börtönei. Tunyává és alávalóvá teszik a gyermekeket, 
a mennyiben mint tunyát ér. alávalót büntetik, mielőtt 
voltaképen azok volnának. Valóban kitűnő módja a 
gyöngéd a félókeny gyermeki lelket borzasztóan neki 
veresedett arczczal és ostorral kézben a tanulásra ösztö
nözni! Sokkal illendőbb volna, ha az osztályok virág
gal és tombhal volnának behintve, mint a nyírfa pál- 
cza lefoszlott véres rostjaival Én az iskola falaira az 
Éberség, az Öröm, Flóra és a Graliák képeit festett- 
ném, úgy mint azt, a maga iskolájában Pseusippos 
bölcsész tévé.

Ezen 8 általán a többi nevelészeti, tanítás

Ezek kezében pedig a fegyelem valódi hóhér! kegyet- j  palcj,it  a n5velldéket‘ugy elveri, hogy kiáltozása a
lensegge fajult _ _ . . . .  .............................

Különösen — mint Gráfé mondja — e korban a 
szláv eredetű nemzetek mellett a németek tűntek ki a 
testibüntetések alkalmazása iránti előszeretetben. A min

ellenállást lehetlenué tegyenek: iskoláikban egy fent j módszertani nézetei melyek az Essays* czimii mtt- 
éa lent megerősített lábtól tartanak készen, melynek i '-eben látták napvilágot — azonban sokáig áHoltak - - - - -- - - • a..i — ...... i 'n"°‘>un azokat magaeva teve, i

terét ennek 
szellemében átalakí

totta.
harmadik szomszédba is elhullik és meg sem áll ad-1 . . A pbiknthropinismns Montaigne és Rousseau né- 
dig. mig a vér lábain alá nem csorog. És azután a z.c‘em alaH ,á?> » hl<le« ■skolazsarnokokat a nővén-

nevelés köréből

tes, hogy többnyire csak igen kötés jellemű emberek | fokai kötótt deliquen9 o[y állást kéuJtelen elfoglalni I ®W«M. — Kousean azok
kicsapott clericusok es egyetemi tanulok s egyel, v,g a mi„ö „  erecut'io elvégzésére a legkényelmesebb, .tm il-geben kifejtve a neveles 
eleire hajlandó kalandorok választok azt életpályául. EmJ a tanit4 megraga(ija a dézsa vízben tartogatott p h U o n lliro p tn ism u sn ak  -  «

tanító azt hiszi, hogy a páleza a gyermeket kegyessé dék<* atyáivá, barátjaivi tévé és a testibüntetéseket
. . . --------------------  I l i  teszi, a miért is ha már az 50-dik csapás érte, meg . , ,, a. . . , ,
pedig epet, nem csodálkozhatunk ha meggondoljuk, kell a  gyermek„ek buzg6 állítattál csókolni s köz-1 » hot.helyettabecsuletérzesjcsakegyoldalú
hogy a fegyelemtekmteteben. a legkedvesebb e körbe], ben „ k8vctke2d kenettdj(,s szavakat ejteni : I e!>lrleazlf ,cr0 “  a sulí  ■ «  a,nl“ir
uepies olvasmány a „scuwabenspiegel- sem a kgliuina-, Al OI1i,<iaA w  sobb több inas, sokszor igen leleményes legyelminépies olvasmány a „sehwabenspiegel- sem a légii 
nusabb elveknek hódol.

Hogy mennyire mentek, különösen a német kö-

gkép számiizé. És ámbár a fegyelem. •|l|u fej_
ké-

Öh te kedves “suhogó bot “ söbb több msis’ sokszor >fíei‘ leleményes fegyelmi esz-
ütésed mily sok jót adott! közük P o. a hátnak keléveli dörzsölése, a szó

ból mellett kisebb fontosságú, — do azért R * ® * ""  atb. járulták; mindamellett jótékony hatosat
zépkori tanítók a fegyel, miiek esztelen és kegyetlen , gyakrall aikaimaIol. fegyelmi eszköznek tartatott kétségbe vonni nem lehet.

abból, hogy maga Luther is, kit 4 orrfrieska. feibaraczk. csúfolás, tenvegetés. ok- . . Ve«™ ha mindezekhez a jelenkor
érzékenykedéssel, . , , ,  — 1 luauo, tn -iiin a in u a  oe.vnii . i1.1 11>.az-.i a nuiut

, s ki a vessző hasznalatat annak (jjvat0SSji lett 119. soltár emlékeltetése. . . .  . . . . .  - ...... . ..
is megengedi') — a durva bauus- j jj k vo,t;lk a fegyelrai eszközök, melyet e kor mid un haljuk, hogy a különben fenkolt szellemű János 
nor e « maira nvilí őszin te erotel- . . .  . . szász király, pár ev tized előtt alkalmilag orszagnagy-

kezelésébcn, kitűnik 
kedély gyengeséggel es 
senki sem vádolhat, 
módja szerint maga
módot megsokalU már s a maga nyílt, őszinte, erőtől-1_  „  o r t h o dox ism us korszaka 
jes modorában a kővetkezőkre fakad ki : A tanítok 
egész németországban minden időben goromba sz—k 
és otrombák voltak, kik kiáltozásukkal, ütés, vágásaik 
kai 
Én
is igen szigorúan tartottak. Anyám egy ízben egy cse 
kély dió miatt annyira megvert, hogy a vér azonnal 
elborított és szigorúságok, melyet velem éreztettek, saj** a |kalinaziL 
okozó, hogy később zárdába mentem és szerzetessé 
lóvék. “

már uz orrfrieska, fejb&raczk, csúfolás, fenyegetés, ok- \egre lia mindezekhez a jelenkor szemünk előtt
“85-“" lözós, testibiányok szemrehányása 8 különösen az igen végbemenő fegyelmi viszszaeleseit — mert a palcza 

* • * ............. használatút máskép nem nevezhetem — hozza adjuk;

saját szellemé
hez képest az emberiséget nevelni igyekezett

De szabály nem létezik kivétel nélkül. így
gyai előtt azon bizalmas közlést tévé, hogy az ő fiai 
is a páleza kormánya alatt állanak; — a midőn ol-

orthodoxismus ezen elfásuít korszakában is létezett 'ássuk hogy az angol tanító egész hivatalos ornátu-
saha öltözve es ezen ünnepelyesseg szülte hideg ko
molyságával hajtja végre a legszigorúbb büntetéseket : 
akkor úgy hiszem eíegeudö alapot és jogosultságot 
szolgáltattunk arra, hogy az iskolai testibiintetések 
kérdését komoly megvitatás tárgyául válaszszuk.

Nagy Gyula, 
államképezdei tanárjelölt.

csak a tanítvány gyöngéd kedélyét roncsolták el. j egy neveiészeti iskola, mely különben igen szigorú, 
egy délelőtt tizenötször verettem jneg,^szülőim sot ntíj,a rj(jeg fegyelmi szabályai mellett, a lestibünte- 

*~-*"‘*" téseket eleitol mind végig következetesen mellőzé, s
sak is kivételképen, akkor sem oly romboló hutás- 

J e s u itis m u s . És ezért tu
dom érteni és némileg méltányolni Verulami Baco ko- 
ráhuz intézett intő szavait : „Vedd példányul a Jesu-r c f o r ni a 11 o v a 1 számos szabadelvű fa huma- l t-k lskolilti mcr, még st, scm  ̂ a luj használatba:

nus elvek emelkedtek érvényre, s reményleni lehetett, 
hogy a fegyelmi brutalismus is egy szelidebb és hu
mánusabb nézetnek ad helyet.

E téren azonban nem történt semmi változás, sőt 
úgy látszott, hogy a tanitók furfangossága és találé 
konysága a barbarismu* fertőjét végkép kimeríti.

hozatott, nem volt jobb, mint ez.
Baco szavai azouban, melyekre leginkább a Je- EGYVELEG.

suitáknak humánus bánásmódja ragadták, kor által
nem hogy meg. de sőt inkább félreértetvén; — minden 
hatás és eredmény nélkül oszlottak el, A fegyelem a 
régi módon ‘kezeltetett. Sőt csodálatos, de

\  oltak ugyan már ekkor is a hum an is iu u sn ak  bogy a Jesuitismussal külöabep elvben 
x------ - M re latin iskolai, amino p. o «» •szórványosán egyes

Trotzendorf és a hazánk tanügyere _  
sál volt Sturm-féle goldbergi intézet, melyekbe

K ü lö n f é le  n e m z e te k  h á z a * .sá a i s z o k á s a i r ó l .

Házassági szertartások különféle országokban s 
való, I különféle időszakban egészen eltérnek egymástól. A hol 

szellemben azon szokás dívik, legyen az a vad népeknél vagy pe- 
vesszó és dig a meleg égalj elkényesztetett lakóinál, hogy az asz-- . sok tekintetben megegyező p ie tism u s , « •»«<.» vo ..

nagy befolyás- jjálc2a mellett még a spanyoluadat is. legelőször és a szonyt megveszik, ott a házasság, minden más szertar- 
.. . . melyekben a |egUagj-obb niértékbeu bozá divatba; — kezelésére tás mellőzésével, a kiszabott vételár lefizetése után meg

páleza ha vegkep nem is töröltetett el. de legalább CsUj,.in azt l,agyván meg: „bogy a büntetést inegelö- van kötve; a ki eme legfelső parancsot teljesítheti, biz- 
a kevésbé félelmes „vessző- a lakja bán jelektkezett. A zbicg a tanítók teljes áhítattal Istenhez sóhajtsanak, tou számíthat jó sikerre.

A régi rómaiaknál úgy találjuk, hogy a inenyasz-n«nr töbUóg azonban feltartózhatUnul, sőt a kor dur- hogy öket keMö LÜlcseaéggel felruházva, a büntetést
daos dér Anfel bei dér ue tes,G haragból, hanem könyörülő szerctetböl mint szony leendő lérje házába egy rabszolganő kíséretében 

atyák végezhessék és hogy arra áldását és malasztját vitetett, ki kezében egy gu/.salyt és orsót tartott, je-•) Lathrr : .Mán moss aUo strafeo, 
Kuthe tci.-

T Á l i  C Z A.

Töredékek.
(Folytatás.)

Mig 1849 tavaszán az ország különböző részein 
a magyar fegyvereknek kedvezett a szerencse, addig 
Aradnál semmi jelentékenyebb esemény nem adta elő 
magát.

A vár körülzárolása, melyet Máriássy 1848. ok
tóber elején megkezdett s Gál és Kiss által folytntta- 
tott, még mindig aunyira gyarló állapotban volt, hogy 
a várbeliek valahányszor élelmezés dolgában megszo
rultak. könnyű szerrel törtek maguknak utat a zárvo
nalon keresztül s a velők rokonszenvező ujaradiak ál
tal a szükséges élelmiszerekkel elláttattak

Az Arad körüli hosszas és eredménytelen tábo
rozást végre a magyar kormány megsokallván, Yécsey1 
rrófot nev^te ki ;t körülzároló hadtest parancsnokává

Alig foglalta el Vecsey állomását Aradon, mind
járt erélyesebben folytatták az ostromot a vár ellen, 
tja rad  felől azonban az ostromot beszüntet*, sőt a 
Maros Lalpnrtjáról mind a lüvegeket, mind a megszálló 
csapatokat visszavonta a jobb partra, szabad tért en
gedvén Ujaradnnk a várral való közlekedésre.

Mig a tábornoknak emez intézkedését az ujara
diak és várbeliek ujongva fogadtak, addig a hazafias 
érzelmű óaradink nem jó szemmel nézték azt, söl fé
lénkségnek magyaráztak. De csakhamar meggyőződtek 
az ellenkezőről.

Vécsey megtudván az ujaradiak szimfntiiiáját az 
osztrákok iránt, legczéUzerübbnck találta, hogy az il
letőkkel kö/elebbról mégismerk* Íj k. úgy intézkedni, 
hogy valami ufon-módon hézrekiTitse okit Erre nézve, 
legjobbnak látta: szabad tért engedni neki a várral 
való közlekedésre Azalatt éjjeleukint bizonytalan urak
ban huszárcsapatokat küldött át, melyek rgyresze a 
var közelében meghúzván magát, a ki-bejáró ujaradia- 
kat szcpcsendcbcn összofugdosták; — másik része pe
dig bejárván a várost, s a gyUllidyekct kutatta fel. 
hol egyszersmint várbeliekre akadtak, kiket fzinténj 
osszefogdostak; néha jiedig megtörtént, hogy osztrák 
őrjáratokkal találkoztak a huszárok; ilyenkor természe-

j tcsen viadalra kerülvén a dolog, mely többnyire a hu- 
Is/.árok diadalával végződött.

A várban a Scliwarziuberg-dzsidások képezték a 
j lovasságot. Ezek az osztrák hadsereg legkitűnőbb lo- 
Ivasai voltak; — a huszárokat akárhányszor ,csullá tet- 
|ték. Haliéin a Iluuyady-huszárokban hatalmas ellen
iéire akadtak.

Az ujaradi expeditiókban többnyire Hunyady- és 
Sándor-liuszárok vegyesen vettek részt Az óaradi bör
tönük már mind megteltek ujaradi svábokkal. Éjjelen- 
kint üsszefogdosták s a legközelebbi űrállomásokon 

' átadták őket; reggelenkint aztán csoportosan kísérték 
1 a íacziposóket keresztül a városon a börtön helyisé
gekbe, melyek végre már annyira megteltek, hogy a 
parancsnokság kénytelcnitve érzé magát újabb helyisé
geket bérelni, hogy legyen hova elhelyezni őket A ki

hallgatások nagy szigorral eszközöltettek; volt rá eset, 
! hogy egyeseket egyenesen a főparancsnok elé vittek 
kihallgatás végett. A foglyok között nagy volt a rémü
let, napról-nupra várták a kivégeztetést: az élethez 
minden reményről lemondtak, s így a mit csuk tudtak, 
mindent meggyóntak, ezáltal remélvén lelkiismeretűket 
megnyugtatni.

Ily utón iná.- fél ujarad az óaradi tömlöczökbe 
kebeleztetett, másik felt* pedig annyira megrémült, 
bogy a várra nézni sem mert. A várból mind erősebb 

; őrjáratok jöttek ki, de rendesen összeakadtak a hu- 
j szárukkal s veszteséggel verettek vissza. A dzsidák 
! száma napról-napra szaporodott, melyeket a huszárok 
zsákmányul ejtettek, valamint az ukinusok száma is 
szaporodott u kórházban. Az elfoglalt dzsidákra nem
zeti zászlókat alkalmaztak, s győzelmi jelvényül a főbb 
tisztek lakásainál kitűzték.

Mindez a legnagyobb csendben hajtatott végre, 
az ágyuk mindkét részről elnémultak. De e csendes, 
csakuem titkos működés önsúlyként nehezedett a vár
beliekre. Az élelmi szerek fogyni kezdtek, s daczára 
az ujaraddali szabad közlekedésnek, még sem szerez
hettek be semmit sem a várba. Hu az ujaradiak akar
tak valamit beszállítani, ott termettek a huszárok s 
elvették tolók; hu pedig őrjáratuk jöttek ki a várból 
élelmi szerek beszerzése végett, szintúgy nem kerülhet
ték ki a huszárukat, mert ezek éjjel-nappal mintegy 
varázsütésre mindenütt ott termettek, s az ulánusokat

merészségükért csúnyául meglakolt&tták, mert a llu- 
nyady-ostor tovább ért a dzsidánál.

Eközben érkezett szakadatlan sora a győzelmi hí
reknek. Első volt Szélién bevétele márczius 11-ről, mely 
falragaszok által lön közhírré téve: később a főváros 
elfoglalása ápril 24-én, melyet egy szép tavaszi nap 
délutánján, nemzeti zászlókkal díszített, egymásután 
jövő két pesti gyorskocsi hozott hírül Oly sok idő után 
ezek voltak az első gyorskocsik, melyek Pest és Arad 
közt a közlekedést újra helyreállítók.

Végre miután május 21-én Buda is elesett, meg
kezdettek az alkudozások Bergerrel, az aradi vár pa
rancsnokával. A várban már a legnagyobb szükség ural
kodott élelmi szerekben, miáltal a ragályos betegségek 
is mindjobban terjedtek.

Juuius 5-én Vécsey beleegyezett, hogy az osztrák 
tisztek küldessenek a Dunához és Temesvárra, bogy 
ezek maguk meggyőződhessenek azon hiivk valóságá
ról, melyeket u várőrség a magyarok közléséből már 
előre tudott.

A tisztek visszaérkeztéig fegyverszünet köttetett; 
és miután ezek utjokból visszatérve mindazt megerő
sítették, a fegyverletét el i alkudozás k komolyan meg
kezdődtek. Juuius 27-én megtörtént a fegyverletétel, 
melynek következtében az őrség két hároinfontos tá
bori ágyúval, hogy a kivonulás egész katonai becsület
tel történjék meg, Stájerországba bclebbeztetett, süt a 
határig honvéd-kiséretet is kaptak, nehogy a köznép 
által b.íntalmaztassaiiak.

Július 1-jén vonult ki az őrség egy komor és 
esős nap reggelén. A lovasságnak már csak vagy 6—8 
darab lova volt az átadásnál; hanem ágyú, lopor és 
fegyver igen sok jutott a magyarok kezei közé.

Arad város lakossága végre félévi folytonos zak
latás után szabadabban lélokzett « a romok alól phÖnix- 
ként emelkedőt ki a város ifjúit erővel. Senki sem 
sejté még ekkor, hogy épen Arad, az egész forrada
lom alatt legtöbbet zaklatott hely. van a végzet által 
arra kiszemelve, bogy a szabadságharc* még akkor 
oly fényesen ragyogó napja a közel jövőben beune 
örökre leáldozzuk !

(Folyt, köv.)



léül annak, hogy az asszonynak a ház szükségleteire azalatt a kötél ablakon megfagyok a folyadék. Aki lég en y tu rtu lm u  a lk a tré sz  szü k ség es  és ily 
fonnia kell. csak ezer lépésre neki ment a borzasztó szélnek, az > • . . .  , • ... . V  ’ •

Cu n a dóban és annak szomszéd tartományaiban , egesz testében inegmeredctt és megsántult, s hólyagok I “ ‘ • • v 0***' novuKsziK U ZSirszUKScglct IS. 
azon szokás uralkodik a vadnépeknél, hogy a munyasz-1 támadtak arczán. melyek csak akkor enyésztek el, ha' M iliő a rá n y  legyen  a fen n ta rtá s i és té r-  
Kunyuk ládájába egy szijjal, üstöt ős . özseoyalábot az arci sokáig hávat dörzsölte tett. A harmadik eni..- m el<ísj ta k a rm á n y  közt, az  eg y ed ü l u g a z -  
tesznek, mintegy jelképezve azon kötelességet, melyet létből leontott víz jegcsapokban érkezett a földre, a . , . . j ,. _ «
a házasság által mugukra vesznek, t. i. hogy terhet vi- nyál is, mit valaki kiköpött, megfagyott mielőtt a föl- Űászat) v iszonyoktó l fü g g . N em  kell fe led -
selendnek, főzni fognak, és fáról is gondoskodandnak. j det érte. A sírásók kénytelenek voltak először nagy Iliink, m iszerin t a fe n n ta r tá s i ta k a rm á n y  a
Hogy kimutassák, mikép férjeiknek mindenben engedel- tüzet gerjeszteni, hol sirt akartak ásni; mert a föld . i n ,  '  i • , . , J
meskedők lesznek, fejszét vesznek elő s fűt vágnak, három rőfnyiro he volt fagyva. Csel, és Morvaország- ^ nZt,“ k h/'U,wáni m ,n t trágyaB Zer m a-
ezután összekötik s vőlegényük ajtaja küszöbére ruk- bán a tavak fenékig bejegesedtek, s a halak mind rá d  vissza 8 a te rm elési ta k a rm á n y  hoz v a -
ják; a í üdvözlet melyet ezután nyernek, csak tünkre mentek. Marhák é» juhok megfagytak az Mái- lddi jövedelmet. H a te llá t llgyu liazon  ta k a r-
ennyiből all : „Ideje mar, hogy nyugodjunk. lóban, vadak az erdőben es madaruk a levegőben, j mJín„ in, r. . o 1 i i

Jáva szigetén a menyasszony engedelmessége je- Svédországban 3000 ember, Magyarhoiibau peoig' .............. ............
s ez a főszertartást 80.000-uél több ökör.leül vőlegényének lábait megmoss: 

képezi.
Egykoron Oroszországban az ara jövőbeli urának 

egy csomó vesszőt adott át. miket akkor használhatott, 
ha feleségét niegl'eddésre méltónak találta.

Sierra-Leoiia benszülóttei és partlakosai minden j december hó 5-éu
városban egy neveidével bírunk. melyben fiatal leányok ,a_T,atlk ,nt*"•í, • ...  »’..ií. i ... ..i..*» a«» á,mi pc uonanvicr

ÚJDONSÁGOK.
Szaholesmegye bizottmányi közgyűlése.

egy tiszteletreméltó öreg férfi felügyelete alatt egy éven . . *  ” , 11,11
át a házassági czélra .u-veUi-tuek Hu u uöveltelM ölet l«l<-el.t«u..

.■gváltoztatni,1 küldöttséget 
megígérte

-------  stt8‘ . ,, ,elvégezték, legszebb ékszereikkel fölékesitve nyilvános 
gyülekezetekbe vezettetnek, melyet talán házassági vá
sárnak lehetne nevezni, inintln ,y  olt fiatal emberek is 
megjelennek, hogy jövőbeli terhüket kiválasszák 11a 
választásukat megtették, lefizetik a nászajándékot; s 
megjutalmazzák azonkívül az öreg felügyelőt is, hogy 
választottuk nevelésére oly különös gondot fordított. 
Valljon a jelenleg letelepedett európai gyarmatosok ké 
pesuk lesznek-e eme lakudulmi elméidet meg' " 
az még az idők kérdése marad.

lj.cn különös szokások léteztek a spanyol hódítá
sok előtt IYiuhan is. A vőlegény arájának czipöt ho
zott ajándékba, s azt sajátke/üleg húzta fel annak lá
bára. De a nők vásárlása ott egészen ismeretlen volt.

A Lappoknál ugyanezen alapon történnek a liá- 
zasságiköte-ek; az atya gyermekeit többször iramszar* 
vasokkal szokta megajándékozni, s oly leány, ki ezen 
állatokból nagyszámmal bir, az udvarlók egész seregé
től van körülvéve.

A fiatal ember, ki házassági vágyra gyűlt, e faj
tából való leányokat többnyire vásárokon vagy gyüle
kezetekben keresi lol, a hol azután előneiizt i> kell fi
zetnie. Ha ezt megtette, egynéhány rokonával a leány 
szülei házához indul, s gondoskodik arról, hogy jó szó 
szól lót találhasson. A házba mindnyájan bebocsátás 
nyernek, csupán a kérőnek kell kint maradnia, ki mind
addig vár, inig ot is be nem liijják.

Miután hevítő italokból néhány kortyot szörpöl- 
gettek, nieghzóllitja a s/.ószóllú a leány atyját, de egé
szen alázatosan, térdet hajtva, mintha valami fejede
lemnek udvarolna.

Így térnek el egymástól a világ különféle orszá
gaiban a házassági szokások a bennlakók felfogásai, 
erkölcsei és szokásai szerint, s minden nemzet azon 
hiedelemben él, hogy az ö módja a  legjobb.

A keletiek virágnyelvéről.

Dohánytermelőink érdekében jónak lát- 
ogy jövő évi april hó 20 ikúu Pesten

mánymennyiséget 5 vagy 3 darab hnsonsu- 
lyu baromnak nyújtjuk, egészen különböző 
eredményt fogunk nyerni. Az 5 darab ba
rom ilyenkor csak fenntartási takarmányra 

folytatólag köveik™ ,val1 sz,,n tV i,> ,nK'rt is csupán trágyát termel;
a 3 darab ellenben gazdag termelési takar
mányt kap s igy túlsúlyban gyarapodik. A 
3 darab barom azonkívül a légzési) folyamatKöztelken ismét kiállítás fog rendeztetni. w

-4-Pankovics István jelenleg Pesten tartózkodó által kevesebb anyagot használ föl s igy
muukacsi g az. püspöknél a mnlt liét folytán h -do* ...i . . - . . . , /r  . . . _ .  ,
rogi hiveiuek egy küldöttsége tisztelgett; mely nlka- l'H jo b b  tmgyat ad, llllllt AZ O darab,
lomból az egyházi szertartást jövőre magyar nyelv.-n N ém ely  Vidéken mégsem méltányolják eléggé 
,,,,-gtarthatm. Vali,mint a kisebb Ünnepek vasárnapokra azoM taí,t, ,„cly Szerint a lYjl táplált barmok 
athelvezeset vagy vegkopeni eltörlését kérelmeztek. . . .  , J . , 1,
Mint hulljuk, a püspök igen előzékenyen fogadta a csekély száma a roszul táplálták n* gy sza-

kéreluie/.ett

Reményi Károly
ügy be ni támogatását mánál sokkal magasabb nyeremén/f nyújt. 
».töfi-«oborra avult' A fc'n tu " tíisi takarmányhoz csatolt tér-

frtnyi összeg sem gyűlt he e czélra. j á r t  k e zd e tb e n  m eg szak ítá s  né lkü l, lehe tő leg
** A kassai indálinznál közelebb, midőn az ................. , i - • . i c - « n

..1*m  műnliá.ok «  lalerbergi ...... hazautaztak ««g> »'enn> iscg  te rm elési ta k a rm á n y t kell
volna, a pénztár körüli tolongás-bau kéti • dbeli lopás nyújtanunk, mely légeuytartalmu alkatrésze- 
tortént. Egy vasúti munkástól elloptak 320 frtot egy két és zsírt gazdag mennyiségben tartalmaz 
kouyv vi vőtol pedig 600 frtot s néhány darab aranyat. . , , , ’ . , , . . .  .
Ez utóbbi jelentést tevén uz ottani rendőrségnél', de ** Icginagasb nyereményt nyújtó ta"> íllás itt

gyszcroiuiut legdrágább. Hol azonban &
viszonyok nem oly kedvezői, ott a

mire Locklork rendőrbiztos az indóliá/nál megjelent, 
a vonat már tovarobogt tt. Rögtön táviratnztatott a 

átá 't *«'»kolc*i állomási Ionokhoz, s a gyanús zsebnietszot ' ,
látatlanul oly híven leírta, hogy a mint a vonat meg- drágít táplálás, főleg télen nem fizetné ki 
érkezett,]rögöni el Ingatott s n kérdéses összeg csakugyan magát. Ugyanez áll a tcjgazdászatról. Ha a 
hiány nélkül nála találtatott. . * * * * '

KÖZGAZDÁSZAT.
TuLaniiáujiiziisi l.inuiinaii int.

(Vége)
II. T e rm e lé s i  ta k a rm á n y .

A fenntartási takarmány, mint már em
lítők. nem elegendő a fiatal munkás és hiz-

A keletiek szerfelett szeretik a virágokat s azok lalni óhajtott barom, valamint a fejős tehe-
nak különféle jelentőséget szoktak kolcsöitözni, . . .  . . .nck táplálására. Kzek ugyanis tejet termel

nek. dolgoznak vagy testtömegükben gya
rapodnak. A fenntartási takarmány azonban 
csak a nyugvó test veszteségét fedezi. Ha

faj- ,
mely Inti náluk sajátságos titok«/eni nyelv, sí virágnyelv, 
vagy Selain. keletkezett Ez néhány virág mester-ége*
ósö/.eóllitasábél és összekötéséből áll. liul'-ek val.:-/-
tása é> összeállítása az alapul szolgáló eszmét fejezi ki 

E virágoséit leginkább a levuntci imk használják 
ze r 

félte 
nem
hajlamát _ __ _ ^
megosztani, s hogy a kegyenezno a rabszolgát előbbre akkur az lieill C8ttk liagVobb napiadílgot íiZC- '̂V

nyel, hanem egyszersimnt 
összetételét is módositnunk kell. K sorokb,

szerelmes összejöveteleiknél, hogy ez.ilrnl ^/igoiu <•> testtöm eget, vagvi.S csontot. Iiust, zsírt 8 tb. . . . .  i . . .  - . . , c.
féltékeny urukat és felügyelőjüket kijátszhassak. Épen f • r k '  ^ . i • moh táplálására llCZVe tehát,
nem rendkívüli, hogy a szigorú kényui kedveltjenek . . .  . C* ,l* '  UZ a | aV ból kitűnik, állandó .szabályok
hajlamát valamelyik keresztyen rabszolgával kényteh n nnk m unkaképességét óhajtunk kölcsönözni, lehet \z  idevonatkozó

tartja parancsolójáiml. ilyenkor egy bokréta vagy 
virágcserepek összeállítása a kertnek bizonyos helyen 
a levelet szokta pótolni, s alkalmat nyújt szerelme 
találkákra

A virágok mesterséges összerakása jelentőségük 
szerint épen úgy fejezi ki a sz ív  érzelmeit s annak 
titkos óhajait, mint bármely szerelmes levél

Mi csak néhány virágot a legkitüuöebbek kó/.ül 
állítunk itt fel jelentőségük szerint :

A ró z s a  a szépség képe. A

tej könnven és jó áron eladható, ott a táplá
lás gazdagabb volta egyszersmint magasabb 
jövedelmet is biztosit. Hol azonban i tejet; 
nem lehet oly kedvezően értékesíteni, )tt fő
leg télen, gazdászati hibát követnénk el, hf 
költséges táplálás által nagyobb nyere nényl 
akarnánk elérni. Méginkább latba kell vet
nünk e különbséget a hizlalandó baromnál. 
Hol nem csak ez utóbbi súlyát, hanem t 
hizlalás fokát is kellőleg megfizetik, ott a 
leggazdagabb hizlalást takarmányt nagy 
előny nyel alkalmazhatjuk.

A termelési takarmánynyal tartott bar- 
mint e zárlat- 

lyokat fölállítanunk 
számok csak

irányadó szereppel bírnak s a gazdászati 
takarmány vjSZ(jny()k döntendik cl : vájjon gazdagabb

csak a  testtöm eg  és tej term elését vesztsük
vagy gyöngébb legyen-e a táplálás? Ily ál
talános sinórmértékül tekinthetők a követ-

gyezzük, miszerint a takarmány összetéte
lére vonatkozó jelen adatok a munka-ba-

A ro z s a  a szépség kepe. A n n p v i r •■.r hu roll) táplálásánál is többé-kevésbbé érvény
es állandó szerelem jelképéül szolgál. A n a rm ic sv i- j>e,, állanak.

A barom által képzett termények kö
zül csak a zsír légenymentes; a hús, csont, 
tej stl». mindnyájan gazdag légenytartalom- 

vio- mai bírnak. A fenntartási takarmányhoz e 
megfelelőleg légeuytartalmu

Hgyclcinbc, u/.cHibán nyuniatckusai. .negje- .. ......... . lllig (emltartósi takarmányul
1000 font élő súlyra 17 tont szárazanyagot 
s ebben egy font légenytartalmu és 7 font
oldékonv légenymentes tápalkatrészeket kell 
adnunk, addig a fejős telién 1000 fontnyi 
élő súlya 1Í0 font száraz anyagot s eb bon 
legkevesebb 2l/i font légenytartalmu és 14 
font oldékony légenymentes tápanyagot igé
nyel. K takarmányban 1 font zsir szükséges,

.vU n » .  „na.cn, ...c.t .v/.w.. IUM« . . . .  i , m ig  ti fenntartási takarmányban csak Va Vi
a liieljfic/. napvilág csatlakozik, akkor ízen jeleutös.g- bizonyos mennyiségű oldékony, legenymen- a  lűzlalási takarmánynál 1C00
tol,.ib- I...Lr;.>.. I... . . . .  I- . ... .. I . . I. ..II 1/ I...........1 : •  . .

rá g  a reményt jelenti, a p e rc m ó r a kótsegheesest.
A tu l ip á n  a hütleuségi vádat lcje/i ki, a 

v io la  b á rau  n y v irá g g a l boldog pás /.túrómnak ke
csegtető reményét jelk.-j.czi, s n.intcgy tolmácsa an
nak, hogy a kéiiyuruuk távoliét# által elmulasztott.

Ha aduit valamely rabszolga iirnőj. 
lábul, büi'souy virágból peremerrel cs narancsvirággal j yj^jgoiiyiiak 
vegyített bokrétát kút, mely fúlutt rózsa emelkedik, s I . *

l . l ’/ i t l I V n U  I I Ilelynez uajivirag csali 
teljes bokréta következüket fejezi ki :

„A te 8zéj>séged szivemben a legforróbb 1
hirebb szerelmet gyulasz tolta, s a remény telei) sze 
len

tcs tápanyagokat kell csatolni. E hozzalé- 
‘j.p], kok által a takarmány száraz-állománya te- fimt élő súlyra 2ö font száraz anyag, ebben 

3 font légenytartalmu s 15 font oldékony
kínjai kétség beeséseinél idéznek do. i.a keblemet | ttíiueseii fokoztutik, vagyis az emésztési szer- ^  „vmeutes tápauyag (iVa font zsírral)
éleszLene íótékouvan a/mi édes remény, lioyv ve- .....ru n i.W k ..n  ”  * 7 ÍS \nem élesztené jótékonyan a/on édes remi ny. hogy ve-1 nagy mérvben megterlieltetliek. Ezért

télytarsam eltávozása után ki gyeidheu rész-esülendek. ' . . , . . fr .
Eme t.tokteljes virágnyelvet különben csak a sze tetemesebb mennyiségű farusíot nem sza- 

relmcsek értik, s azt különíVdeképen módosítják, hogy bml a takarmányhoz hozzáadni, mivel az az
masukul » cll«» T..l.l.„,,re meg j unIÜ8zt^ ,  hátrányosan befolyásolná,
változtatják a virágok jelentőseget, s egy virág altul . J . j' . . . .
uzt 1< jezik ki, a mire tulajdoiiképcn a másik czeloz A zsír, mint említők, kedvező luitással

így sokszor történik, hogy a szerető, félénk es  v a n  a z  emésztésre. .Nlillél több termelési ta-
Bzigoru pnrancsoléja jelenlétéheii, szivének kegyencze
előtt leggycngédtdih < i z« Ilin ket kitárj mint' ‘tö’ l
időtöltésből bokrétát kötvén. Töhhnyire a kertnek hízó-1 hozzáadnunk.

knrmányt nyújtunk, annál több zsírt kell

szükséges.
~  Hivatalos utón nyert erte.'ülés szerént a poa- 

tnintér.eteknél folyó évi deczember 15-étől kezdve itö- 
vetkezö uj rendszabályok léptetnek életbe :

:. i 7 utáuvf-trli maximuma egy-egy küh.e-
in ’ .él 1 IMI forintról 200 írtra, és ha a küldemény 
áll.u. i tisztviselők által közeit postahivatalnál adatik

nyo.s része ason hely, a hol 
oss/c szerkeszti viráglevelót, 
ritlauul azután válaszol.

rető f« Ifedezetlenül
melyre szeretettje hábo- Bár u termelési takarmányhoz légeiiy- 

tartalmu tápanyagokat és zsírt kell adnunk, 
* ( • i az oldékony és légenymentes tápany agok

a ..ftiordo.n.hb t lek eü.ike j mennyisége mégis nagyobb, csakhogy e \i-
Valamelyik krúiiik/ilt.-in küvetke.öliet szuny* inkább az előbbi anyagok javára le-

r n i ^  K i v r ^ r  ’í f  . r " ”' gy™- 1Ia “ fan t* * * *  takarmánynál 7 fontregyetk-uegy szobát som lehetett tökéletesen;'^^ • .
leitnelegitcni, mig h kemencse szinte égett n tűitől,' oldékony legeuymentes tápanyagra I font

olyannál kézhesittetik, 500 frtra emeltetik;
b) hátralékos, a 200 s illetőleg 500 frtot m ;g 

nem haladó követelések könnyű beszedésére „Utál- 
vételi jegyek* hozatnak forgalomén, melyek darabo i- 
kint 10 krert miuileii postaliivatalnál kaphatók;

c) a postautalványok a feladó kívánságára expres'te 
kézbesít tétnek, ha >u u ta lv á n y la p  «pr e p re s t  
megjelöléssel láttit.k el és a 15 kr express kötbe**- 
tési dij, vagy ha a czimzett a pos'ahivatal székhelyt n 
kivül lakik, a mérfóldcnkint vagy ennek törtrészéért 
50 krban luegállapitutt küldönczdij a teladásnal let- 
zettetik;



toll
tők

d) utánvétellel terhelt küldemények (a/ utánvé- A leltár felvétele alapján, a leirágok és jutalé' Fontul mi kimutatás
•*2' *‘k kivételével) csak szállítólevél mellett udha- kukra történt levonás, valamint az alapszabályszerü 3, . . . . .
él E czélra kizárólag a postaintézet által kia- százalék helyett 5y,-os törlesztés után 229,900 frtnyi | a Dyireg)’“azi takarokpeuztar 1871. nov. havi forgalmá

éul’, 5 írajczaros bélyeggel ellátott és az utánvételt tiszta jövedelem mutatkozik; miután azonban a gyári uuk kimutatása,
lappal egyesített blanquetták használhatók. E blanquet- nagyobbáására 250,000 frt szükséges, az igazgatóság
tik daribonkint 0 krajczárért minden postain utalnál azt javasolja, hogy a rósz vényszel vényre 10 frt ráíize-l B e v é t e l ,
kaphatók; téso mellett minden részvényes yt részvényben kapja

■i utánvétel nélküli k*>e ipostai küldeményekhez ki az osztalékot s az 1900 frtnyi maradék a jövő évi
szálótúle el szükséges, lm 
tékt ■ rta li innál a 15 latot, 
latot meghaladja. 3 latot 
nyékhez «sak kivételeden kiv 
lm i -sekéh- ' •■!■d . d in é n é l e -  a 
fogva a teljes cziiniratot 
nem lehet.

u!\a pénz- 'agy őr- nyeremény- és veszteség számlájára Írassák. Végül tu- 
,.id tartalomnál pedig a  3  datja a jelentés, hogy az igazgatóságból sorsolás ut- 

1,"'“ li;‘lii.ió küldetné' jáu Brüll, fuchs, Mehnert, és Strohmeier lépnek ki. 
ániat.k sz.íllitóleyrl ak«or. Ez előterjesztést a közgyűlés eszmecsere után 

1 helybenhagyta s az igazgatóságnak az absolutoriumot

Ily küldeményekhez szintén a postaintézet készít- vizsgáló bizottságnak egyszersmind az is leiadata leend, , . 8  . • ■ • • • 
teteit 5 kiajezáros bélyeggel ellátott szállitó-level-hlan- hogy M mérleget évről évre megvizsgálván, a leltárt yV?zuJ“ , :.18 * *
quet ókat, melyek minden postahivatalnál 6 krajczárért tényleges felvétel alapján úgy készítse ,1. hngv az uj , Son. * *
* aplmtók. berendezési táravak és inpátlnnnL- ,0,.állítá«i i . ó . iÉ s z a k k e le t i  va8Ut •berendezési tárgyak és ingatlanok

Szabadsagában áll mindenkinek, utánvétel nél- a regie-k legfeljebb az utolsó ____
kiili küldeményekhez önmaga által készített szállítóié- >zeriut vétessenek fel. A kilépett igazgatósági tagok 
vek: használni, melynek azonban alakra és beremk- újra megválasztattak, igazolási tagokul epedig'Oppen- 
zésn nézve a postaintézet által kiadott nyomtatvány- beim, BÍuuienau és Hajdúiba választattak me» 
nak meg kell felelnie.

— Kiissa-oderhergi vasút. A műszaki rendőri
Üzleti értesítés.

=  Nyíregyháza,
nem akar sziiuni. Teguap •stétöl

próba ír eret e vasútnak zsolna-iglói szakaszán, mely 
2l'~. méri.1 hosszú, Itiháry osztálytanácsos vc/eíé-e 
alatt, Tol:: Lajos ni. kir vasulépil- z.-ti igazgató je
lenlétében c napokban ment végbe. A bizottsági eljá
rásban a nevezetteken kívül még a közlekedési minisz- szél daczára folyton erős cseppekben hull alá. a 
terium .eltel, bői Ráth l'éter fun., i nuk. u k: . véuuepi- mai hetivá>árunkat népteh uné tette. Ma délfelé hav 
tesz: ti igazgatóság részéről Augustin | ileliigyeh>. a vas 
úti és hajóz; ti főfelügyelőség részéről Waltlier és S.í 
god) urak. . k. miniszter részéről pedig Szalav t.ívir-

reg!;elig az erős

havazni
kezdett s úgy látszik, hogy az erős havazó 
fagy kísérendő

A tennényrsarnoknál jegyzett terményárak : rozs
dal igazgató vettek részt. A próba menet erede-énye <piat/i ár) 78—80 lonéos 8.45—3 50, (ke 
kielégítő volt

— A kőbányai serfőzde rész vény társasát:
nov. 25-én d. e. tartá, évi rei.des kii/gyu és. t 
Ago tón e’nö.’i ete alatt. Elnök a gyűlést hala 

ek nvib'.í litván, felolvassa az évi jelentést.

3 55,. 81 — 82 tt 3 57l_.—3 G0; búza 82'—89,y i
' 1 s9’. fi 5 8U-^5.8;», 8(i—89h tt 5.90-Gt.—■72 a 2 30—2.35 ; zub fp. á.) 1.60—
3 50-—3.70; köles -i. tt 2 50—2.60, (k a Il.„l, íp. ú 1 4.50—4 (io, (k á ) 4.40 - 4.50; :

ki v in emelve, hogy habár az üzleti viszonyok a lefolyt kendermag 2.75; napraforgóolaj 100 fi
évben nem voitak az iparvállalutra nézve kedvezők, a ****** (p á ) 2b. (k. á )  25—25), kr. 
társulat az er tdménynyel mégis meg lehet elégedve, 
miután 3'>.000 akóvnl több ser lett elárusítva mint ta
valy Az igazgi.óság feladatának tekintő fűti gyeimet a 
g j . ’ ti'i.g> oh bit ására forditnni, ezért a szomszédságban -*»8 5 
lev e 4 0 íiévv- 'ögölnyj telket megvette, 8 a bert ude- 
zé:‘ ;s- megfelclőleg igyekszik gyarapítani. Két nagy 
ka.:,..-. ii.ár u* év vége előtt kész lesz. a többi építési poleou'dor 0.26 
cs berendezési Munkálat folyamatban van.

kedési ár) 
5.70—5 75, 
(• 00; árpa 
05; tengeri 

á ) 2.75—2.80; 
lenmag 75 tt 

20 frt;

Eltek- és váltó-árfolyam a bécsi cs. kir. 
nyilvános tőzsdén nov 18-án. 1*71 5y n etalliques 
58f»5. 5», metulliques május és nov. eső kamattal 

nemzeti kölcsön 0800. 1800 ki államkölcsön 
101.25 Bankrészvények 817. Ilitelrészvények 31!* 50. 
Lomlon 117.15 Ezüst 110.75. (és. kir. arany 5.5G. Na-

’ 1871. okt. 31-rul áthozott készpénz . . 14979.98
I G% b e t é t .................................................... 124592.15
A lap tő k e .................................................... 3090.00
Betizetett k ü lcsöu ...................................... 770.00

k e l ő l e g ...................................... 1370 00
„ váltó ...................................... 180120.00
„ zálogkölcsön....................... 71.00

Kölcsön után bevett kamat ................... 51.23
E lő le g ......................................................... 242.76
Leszámítolás ........................................... 6690.59
Zálogkölcsön .......................................... 4.08
Északkeleti v a s ú t ...................................... 781.25
Betét könyvecske dij . . . 1.26
Késedelmi kamat ....................... 63.67
Nv mutatvány ........................................... 264.00
Kezelés d i j ............................ 5.50
Á t í r a t á s .................................................... 4.00
földhitelintézet ........................ 13021.01

Összeg . 346122.48

K  1 a  d  á  s .
Gy visszatérített b e t é t ............................ 68759.59

, folyó kamat . . . . 501.33
Kiadatott előlegezésekre ........................ 4570.00

„ váltókra ................................. 225343.00
„ zálogkölcsönre....................... 271.00

Tisztfizetések ........................................... 274.98
Vegyes k ö ltség ek ...................................... 67.00
Északkeleti v a s ú t ...................................... 140.00
V isszatéritett k a m a t ................................. 50.38
Jövedelmi a d ó .......................................... 317.79
földhitelintézet ...................................... 13196.51
Maradvány ............................................... 32630.90

Összeg . 346122.48
Kovács László

könyvvezető.

felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 
I) o b a y 8 á h d o r.

K i a d ó  m a g t á r . (120) 0—1

Folyó évi deczember hó 15-ikétól kezdve egy, 500— 
1000 köblöt magába fogadó magtár haszonbérbe kiadó.

Egy építkezés alá alkalmas
TÁGAS IIÁZTELEk
a ^  ogy-O rosi-utezán a posta közelében minden órán 
szabad kézből eladó.

A m ag tá r, valamint a háztelek iránt bővebb fel
világosítást nyújt

KralováusxLy (ívűin.

Sertés-eladás.
( 1 2 4 )  2 — 1

A beregmegyei munkácsi uradalom rafajnni majorjá- 
ban folyó évi deczember 18-án délelőtti 10 órakor 550 darab 
tölgy-makkon hízott sertés árverés utján fog eladatni. írásbeli 
10",o bánatpénzzel ellátott ajánlatok is elfogadtatnak.

( 121) 2 - Gyakornokul felvétetik
c<ry 11 15 éves jóliazliól való helybeli szii- 
letóstt liu ( s a p k a > .len<> vuskereskedésében 

Nviregv házán.

Alulírott van szerencsém értesíteni a helybeli 
és vidéki u. é. közönséget, hogy n több éven át
fcnállott vas- és vegyes kereskedésem, mely a 

ráröa korona-épületében létezett áttettem 
ö z \. Polák Alajosul) ujonan < puit Indtihelyisé- 
gébe, Ferdlicska Ján Hígéba,

Amur több éven át tanúsított pontos és lel-® 
kiismeretes kiszolgálásom következtében vagyok 
bátor esdeni ezután is a n. érdemű közönség be
cses pártfogásáért. — Tisztelettel

(118) 3—3 Fábrv Gábor.

Bolthelyisóg-változás.
Kzcnnel van szerencsém a t. ez. nagyér- v*

Házeladási hirdetmény.
Nyíregyháza városában Szarvas :< /án. 97.

I számú telekjegyzökönyvi é̂  96 i!< szám ai .tt f. Lvo I 
I UJ1"'1 1! 1r ■ integj ." |  oas- [
I tályhól ' í
I Pe<lig tiz évre haszonbérbe . ó , A venni szán- I 
[| dékozók i.gvn .azon szám alafi háznál a teltéte- I 
| lek megtekintf.sn végett jelentkezhetnek.

f i28) 3—1 I

demfi közönségnek tudtára adni, hogy

könyvkereskedésemet (
ÖZV. Polvukiic asszonyság házába helyeztem át. ^ 

Ujonan berendezett

!|  KÖLCSÖN - KÖNYVTÁRAMAT ,.
o*) becses figyelmábd ajánlva maradok további ke- rv 
3v\ gyes pártfogását kérve }

yj Illincz Gyula yc
o-y fi 19) 3—2 könyvkereskedő.

Nyíregyháza, 1871. Nyomatott Dohav Sándornál.




